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Elburg,  20 januari  2015 
 

Geliefde broeders en zusters, 
 
Met grote dankbaarheid tot de Heer kijken wij terug op de afgelopen 40 jaar waarin we de Heer 

hebben mogen dienen in Afrika. Op 10 januari 1975 vetrokken wij samen met Siegfried en Erica Nick 
naar Nkoemvon, Zuid-Kameroen. Daar hebben we bijna acht jaar gewoond en gewerkt onder broeders 
en zusters en belangstellenden, eerst vooral in de dorpen in het oerwoud en later ook in de steden.  We 
bewaren hele goede herinneringen aan de Bijbelstudies in eenvoudige lokalen, de dagenlange verblijven 
in de gastvrije hutten van onze broeders en zusters in de dorpen, de onderlinge gemeenschap tijdens de 

maaltijden en het zingen daarna in gezinsverband.  
 
Daarna volgde een periode van regelmatige bezoeken in Kameroen 

en een vijftal andere landen in West-Afrika. In de negentiger jaren 
opende de Heer meer en meer de deur voor zijn werk in landen in Oost- 
en Zuid-Afrika: voortzetting van bestaand werk in samenwerking met 
andere zendelingen zoals < Ernie en Marilyn Barnes en vooral ook 
plaatselijke werkers. Maar ook nieuw werk met als gevolg het ontstaan 
van vergaderingen in landen waar de dood van de Heer nog niet werd 
verkondigd.  

 
Dorpen en steden 
Dit werk mogen we tot nu toe door de genade van de Heer 

voortzetten in dorpen en steden in een zestal landen. Evenals in de 
tachtiger jaren in Kameroen, ervaren we ook in Oost-Afrika dat steeds 
meer jeugd naar de steden trekt. Daar is dan ook een belangrijk werk 
ontstaan via een tiental Bijbelcentra waarvan vijf in Noordoost Congo, 
twee in Uganda, twee in Rwanda, één in Kenia en één in Zuid-Afrika. 
Een twintigtal broeders in deze landen spant zich in om hun dagelijks 
werk dusdanig te doen dat er zoveel mogelijk tijd overblijft om het werk 
in de Bijbelcentra voort te zetten. Het zijn ook deze broeders die 

voldoende Bijbelkennis hebben om onderwijs te geven in de vergaderingen. Er is grote behoefte aan 
systematisch onderwijs, vooral in de dorpen, en deze broeders hebben de roeping en de gave het 
Woord duidelijk uit te leggen. Tevens kennen ze de levensomstandigheden en behoeften van de 
broeders en zusters en  belangstellenden in de dorpen en kunnen dan ook vanuit het Woord op vele 
praktische onderwerpen ingaan. 

 
Jeugdwerk 
Tijdens de schoolvakanties gaat een groot deel van 

de jonge mensen terug naar hun dorp.> In de steden 
worden ze vooral geconfronteerd met verleidingen die 
we in onze westerse samenleving ook kennen. In de 
dorpen staan ze meer bloot aan gewoontes die 
gebaseerd zijn op bijgeloof en voorouderverering.  

Gedurende deze vakanties worden er steeds meer 
jeugdkampen georganiseerd voor jongens/jonge 
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broeders en meisjes/jonge zusters. We zijn de Heer dankbaar dat er vorige maand zulke kampen 
konden plaatsvinden in Rwanda, Uganda en Noordoost Congo. Sinds enkele jaren helpen jonge 
mensen mee in geestelijk werk (jeugdkampen en soortgelijke samenkomsten voor jonge mensen) en 
bouwwerkzaamheden. In vorige nieuwsbrieven hebt u kunnen lezen dat de nadruk ligt op de overdracht 
van kennis zodat plaatselijke broeders en zusters dit werk uiteindelijk zelf kunnen voortzetten. 

 
Dit jaar hielpen twee jonge broeders uit Frankrijk en Zwitserland mee in Rwanda, en een team van 

broeders en zusters uit Nederland gaf hulp en begeleiding in Uganda. Ikzelf verbleef met acht jongeren 
uit Nederland, Duitsland, Frankrijk en Zwitserland in Noordoost Congo waar we in Mputu opnieuw 
gebruik konden maken van de gebouwen die in de afgelopen jaren zijn neergezet op het grondstuk dat 
we zeven jaar geleden ter beschikking kregen. Hieronder vindt u een verslag van de werkzaamheden 
van dit team. 

 
Noordoost Congo 
 
In Uganda woonden we de samenkomsten bij van de vergadering in Mukono (bij Kampala) en vlogen 

de volgende dag met MAF (Mission Aviation Fellowship) naar Noordoost Congo. Na een tussenstop in 
Bunia waar onze paspoorten moesten worden afgestempeld, vlogen we met hetzelfde toestel door naar 
Mambasa. In de afgelopen jaren  hebben we het werk en de inzet van MAF zeer leren waarderen. 
 

- Mputu: 
Bij aankomst werden we op de landingsbaan hartelijk ontvangen door een groot aantal broeders en 

zusters en ook door de deelnemers aan het jongenskamp. In Mputu werden we – zoals gewoonlijk – 
gastvrij ontvangen op het Bijbelconferentiecentrum waarna er een rondleiding plaatsvond op het terrein.  

 
- De jeugdkampen: 
Na overleg met ons over het programma en de beschikbare tijd, waren de broeders Malisawa and 

Mangwasi van de vergadering in Mayuano een dag 
voor onze aankomst al met het kamp voor jongens / 
jonge broeders >  begonnen. Ze zijn jarenlang 
werkzaam geweest in het onderwijs en zijn sinds vorig 
jaar actief in het alfabetiseringswerk. Dit jaar was het 
onderwerp voor het kamp “het leven en de dienst van 
David”. Onze beide broeders legden in hun lessen de 
nadruk op de noodzaak van bekering tot God en geloof 
in de Heer Jezus. Dan kun je ook je omgang met Hem 
verwoorden zoals David het deed in vele  psalmen. En 
Hem trouw dienen, ook in moeilijke omstandigheden 
en vervolging, maar ook in voorspoed. De lessen over 
het leven en de dienst van David gaven aanleiding tot 
het bespreken van vele praktische  vragen waarmee 
deze jongelui zitten. We hopen binnenkort een revisie van de samenvatting van alle lessen te kunnen 
laten drukken in het Swahili voor de 130 deelnemers aan dit kamp, maar ook voor andere jongeren via 
de vijf christelijke boekhandels en de broeders die bezoeken maken. 

Het kamp voor meisjes / jonge zusters vond plaats nadat de deelnemers van het eerste kamp waren 
teruggekeerd: lopend, met taxi-brommers die plaats bieden aan  of 4 of 5 personen en de vrachtauto. De 
deelneemsters aan het kamp voor meisjes / jonge zusters kwamen aan op dezelfde manier.  

Het onderwerp voor dit kamp waren de “Ik ben” verzen uit het evangelie van Johannes. De vier 
zusters hadden een brochure 
samengesteld met tekst en bijpassende 
liederen en voldoende tijd genomen om in 
vele gesprekken het kamp samen met vier 
plaatselijke zusters voor te bereiden. Er 
waren < evenveel deelneemsters als in het 
eerste kamp. Met grote aandacht werd 
naar de verhalen geluisterd en met groot 
enthousiasme de liederen gezongen.  

De Heer Jezus en zijn verzoenend werk 
op het kruis werden aan deze kinderen 
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voorgesteld met behulp van de al genoemde “Ik ben … “ teksten. De liederen boden gelegenheid om het 
onderwijs nog eens zingend te verwoorden. Evenals in het eerste kamp werden uit de nieuwe 
liederenbundel voor kinderen in het Swahili ook enkele liederen aangeleerd. De meisjes en jonge 
zusters vonden het leuk van stof mutsen en/of een tas te maken en in de namiddag spelletjes te doen.  

De Heer schonk in zijn genade een hele goede samenwerking onder de betreffende zusters en een 
fijn contact tussen de bezoekende zusters en de kinderen.  

 
- Bouwwerkzaamheden: 
De vier jonge broeders hebben samen met lokale 

broeders enorm veel werk verricht. Er werden 
fundamenten uitgezet, gleuven gegraven en 
funderingen gelegd met zware natuurstenen. Een deel 
van het terrein werd keurig geëgaliseerd en een ander 
deel opgehoogd. Het was deze keer zeer heet, maar 
elke dag werd er van ’s morgens vroeg tot laat in de 
middag doorgewerkt onder de brandende zon.> Zowel 
door kennis van overdracht bij het bouwen, 
egaliseren en onderhoud van voertuigen, als door hun 

arbeidsmentaliteit waren de vier jonge broeders een bemoediging voor 
degenen met wie zij samenwerkten. Die samenwerking was een grote 
zegen voor allen, omdat elke keer weer de band met dezelfde Heiland 
en Heer werd ervaren in < de onderlinge contacten. Ik zag regelmatig 
hoe één van onze jonge broeders met een plaatselijke broeder een 
onderhoud had, hetzij al werkend, hetzij in de pauze of na het werk. Ook 
waren er een hernieuwde contacten en gesprekken met jonge broeders 
die leden van ons team nog kenden van het kamp van vorig jaar.  

 
Dorpsbezoeken: 
 

- Na het meisjeskamp konden we met de vier jonge zusters een bezoek 
maken in het dorp Tobola waar de broeders en zusters samenkomen in een bouwvallig lokaaltje met 
zeer eenvoudige banken waarvan twee gebroken waren. We konden o.a. een alfabeliseringsles 
bijwonen van de broeders Malisawa and Mangwasi. De klas bestaan uit volwassenen onder wie ook 
meerdere Pygmeeën die in een dorpje achter het lokaal wonen. 
De chef van dit dorp woont altijd de Bijbelconferenties bij in 
Mputu. Hij bleek een van de betere leerlingen te zijn die de op 
het bord geschreven lettergrepen duidelijk oplas. Hoe eenvoudig 
en armoedig de aanblik ook was van lokaal en lesmateriaal, het 
enthousiasme van de twee broeders was des te opmerkelijker. 
Ze zijn zich zeer bewust van hun grote verantwoordelijkheid > , 
namelijk medebroeders en – zusters en belangstellenden helpen 
te leren lezen en schrijven. Deze vaardigheden komen hun 
geestelijk leven ten goede, zowel persoonlijk als in huwelijk en 
gezin.  

 
- De vier jonge broeders hadden de dag voor het vertrek in 

de namiddag gelegenheid het dorpje Campement Plaine van 
onze twee broeders Kpepi en Apoya te bezoeken. Onze 
broeders behoren tot de Mbuti-stam die naast het Bila van de stam te midden van wie zij wonen, ook 
Swahili spreken. Zij stellen een bezoek erg op prijs en dat niet alleen omdat we hen soms materieel 

kunnen helpen.  
Met hen ervaren we op heel bijzondere 

wijze de eenheid van Gods kinderen, 
ongeacht ras, taal, en cultuur. We hebben 
onder < een eenvoudige constructie van 
takken en bladeren het evangelie kunnen 
verkondigen aan de overige bewoners van 
hun dorpje en na afloop een lied kunnen 
zingen dat de meesten wel kennen 



 

 

4 

4 

Terugblik 
We kijken met grote dankbaarheid tot de Heer terug op de twee weken die we in Mputu samen 

mochten doorbrengen. Hij heeft ons bewaard op de heen- en terugreis en ook tijdens ons verblijf in 
Mputu. Dit verblijf werd gekenmerkt door een hele goede onderlinge sfeer. Overdag waren we druk 
bezig: in de jeugdkampen, in bouwactiviteiten, in het maken van bezoeken en het voeren van 
persoonlijke gesprekken. Gedurende de 
maaltijden en vooral ook ’s avonds, genoten 
we van de gemeenschap in de Heer en uitten 
dat o.a. door het zingen van vele geestelijke 
liederen, vooral in het Frans (de bundel 
“Venez à moi”), maar ook in het Nederlands 
en Swahili.  

 
Het was moeilijk om afscheid te nemen 

van de deelnemers aan de kampen, van de 
broeders en zusters die hadden meegeholpen 
in de jeugdkampen, in de conferentiekeuken, 
bij het bouwen en ook in de keuken van ons 
guesthouse. Van de verantwoordelijke 
broeders die regelmatig contact hielden met 
plaatselijke bestuurders. Van allen die ons 
met zoveel liefde en zorg omringden en van 
wie velen meekwamen naar de landingsbaan. We zagen hen vanuit het MAF-vliegtuig steeds kleiner 
worden, ook op het Bijbelconferentiecentrum waar we over heenvlogen, maar ze werden tegelijkertijd 
“groter” in onze harten die zij zo verwarmd hadden met hun toewijding in omstandigheden die wij 
nauwelijks of niet kennen. 
 

We willen u allen hartelijk danken voor uw voorbede en voor de praktische ondersteuning van de 
afgelopen tijd.  

 
Met hartelijke groet in de Heer Jezus, ook namens het team waarmee Hilvert zo’n goede tijd en 

dienstgemeenschap in de Heer heeft gehad, 
 
Hilvert & Jeanette 
 
(Klik voor drie albums op : https://www.facebook.com/allthenations.info/photos_stream?tab=photos_albums :  
-2014 12 youth camps Mputu 
- 2014 12 constructions 
- 2014 12 fellowship, visits, conversatiioons a.o. 
en vclips 
 
PS: D.V. zal Hilvert van 27 januari tot 7 februari bezoeken maken in Mukono (Uganda), Mputu (RDC) en Nairobi (Kenia). Gedurende deze 

reis zullen vooral Bijbelstudies en overleg plaatvinden met leidende broeders) 


